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[TRANSLATION — TRADUCTION]

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT1 BE 
TWEEN THE GOVERNMENT OF SPAIN AND THE GOVERN 
MENT OF FRANCE RELATING TO THE TAX STATUS OF THE 
REAL PROPERTY OF THE FRENCH STATE IN SPAIN AND OF 
THE SPANISH STATE IN FRANCE

EMBASSY OF FRANCE IN SPAIN 
THE AMBASSADOR

Madrid, 19 January 1978 
Sir,

Following the exchange of views which took place in Paris on 27 and 28 Janu 
ary 1976 between a French delegation and a Spanish delegation, I have the honour to 
inform you that I am in a position to confirm to you the agreement of the French 
Government on the following points:

I. With respect to the diplomatic and consular real property of each of the two States in 
the territory of the other, article 23 of the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 
18 April 196P and articles 32 and 60 of the Vienna Convention on Consular Relations of 
24 April 1963' shall be applied, it being understood that the expression "special services 
rendered" shall be interpreted in accordance with the legislation of the accrediting State or the 
State of residence, in other words, the State in whose territory the property in question is 
situated.

II. The provisions of article 23 of the Vienna Convention on Diplomatic Relations and 
of article 32 of the Vienna Convention on Consular Relations shall also be applicable to the real 
property belonging to the Spanish State situated at 34-36 boulevard de l'Hôpital in Paris, 13th 
arrondissement, and 7 rue Quentin-Bauchart in Paris, 8th arrondissement.

Tax exemptions having the same eifect shall continue to be applied by the Spanish 
authorities to the premises occupied by the missions of the French National Immigration Office 
situated respectively at Irun and Figueras.

III. With respect to the unpaid taxes owed by each of the two States for the real property 
which they own in the territory of the other, the amounts in question shall be paid reciprocally 
and simultaneously, from Government to Government, each of the two declaring that these 
payments will meet, satisfactorily, the existing claims in the matter.

The payments shall be made as follows:
(a) The Spanish Government shall make the necessary arrangements to pay the amount 

due since 1 January 1968, which have been set as of 31 December 1974 at 76,336.10 francs for 
the diplomatic and consular real property and at 147,497.90 francs for other real property.

1 Came into force on 16 May 1979, the date of the last of the notifications (effected on 18 September 1978 and 16 May 
1979) by which the Parties informed each other of the completion of the required constitutional procedures, in accordance 
with the provisions of the said letters.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 500, p. 95.
3 Ibid., vol. 596, p. 261.
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(b) The French Government shall pay the amounts due for the residence of the Head of 
the diplomatic mission and for the diplomatic Chancellery of the Embassy of France in 
Madrid, set at 977,661 pesetas as of 4 June 1975. (This is without prejudice to the payment of 
the balance of the total amount claimed by the municipality of Madrid, payment which is due 
in part from the Lycée français and in part from the Oeuvre de Saint-Louis.)

If these points are also acceptable to the Spanish Government, I propose that 
this letter and your reply shall constitute an agreement between the two Govern 
ments.

In the affirmative, the two Governments shall notify each other of the comple 
tion of the constitutional procedures required for the entry into force of the said 
Agreement, which shall take place on the date of the last of these notifications.

Accept, Sir, etc.
[EMMANUEL JACQUIN DE MARGERIE]

H.E. Mr. Marceline Oreja Aguirre 
Minister for Foreign Affairs 
Palacio de Santa Cruz 
Madrid

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Madrid, 19 January 1978 
Sir:

I am pleased to acknowledge receipt of your note of today's date which reads as 
follows:

[See letter I]
I have the honour to inform you that the Spanish Government accepts the pro 

posal contained in your note and, accordingly, that note and this reply shall con 
stitute an agreement between the Spanish Government and the French Government 
which shall enter into force on the date of the last notification by which the Govern 
ments inform each other of the completion of the constitutional procedures required 
for its entry into force.

Accept, Sir, etc.
[D. MARCELINO OREJA AGUIRRE]

H.E. Mr. Emmanuel Jacquin de Margerie 
Ambassador of France in Spain 
Madrid
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